
LAPOZZON a folytatáshoz.
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Klinikai előny:
Az ASPAVELI (pegcetakoplan) nagy térfogatú, 
kéz nélküli adagolása a hasi szubkután térbe, ami 
javítja a betegellátást azáltal, hogy csökkenti a 
felhasználóra nehezedő terhet.

Termékleírás
Az ASPAVELI enFuse testre helyezhető adagolórendszer steril, nem pirogén, felhasználó által feltölthető, egyszer használatos, rögzített dózisú, szubkután adagolórendszer. 
Az ASPAVELI enFuse testre helyezhető adagolórendszer az eszközből (testre helyezhető adagolóeszköz) és a fecskendőátviteli eszközből (átviteli alap) áll. A testre helyezhető 
adagolóeszköz egy elasztomer ballon segítségével juttatja be az ASPAVELI gyógyszert, és egy beépített tűt tartalmaz, amely a gomb megnyomásakor a szubkután térbe kerül. 
A testre helyezhető adagolóeszköz kialakítása „állandó nyomású”, nem pedig előre beállított állandó áramlási sebességű; a célzott in vitro áramlási sebességet az egyedi 
tűméretek biztosítják. A testre helyezhető adagolóeszköz hátoldalán található öntapadós lap, amely a testre helyezhető adagolóeszköz átviteli alapból történő eltávolításakor 
válik hozzáférhetővé, lehetővé teszi a közvetlen rögzítést a bőrhöz a szubkután beadás során. Az átviteli alap egy (1) egyszer használatos fecskendő behelyezésére és az 
ASPAVELI átvételére szolgál, amikor egy előre töltött, előre kimért, luer csatlakozóval rendelkező fecskendőt csatlakoztatnak (ISO 80369-7 szabványnak megfelelő fecskendőkkel 
kompatibilis). A testre helyezhető adagolórendszer teljesen mechanikus, és nem tartalmaz semmilyen elektronikát vagy szoftvert.

•	 Tisztítsa meg a helyet 
alkoholos törlőkendővel. 

•	 Hagyja a felületet 
legalább 30 
másodpercig száradni.

Ne érintse meg, ne 
legyezze, ne fújja, és ne 
hagyja, hogy a ruházata 
hozzáérjen a tiszta 
területhez.

Dózis-
beadási 
terület
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•	 Határozza meg, hová helyezi a testre helyezhető adagolóeszközt a csupasz hason.
A testre helyezhető adagolóeszközt csak a hason használja.

•	 Válasszon egy helyet:
•	 Legalább 2,5 cm-re a beteg köldökének szélétől és a testre helyezhető adagolóeszköztől.

ÉS
•	 Legalább 2,5 cm-re az utolsó beadási helytől.

Kerülje az érzékeny, véraláfutásos, kipirosodott, kemény, irritált, heges, tetoválással 
vagy striákkal borított területeket.
Ne alkalmazza a testre helyezhető adagolóeszközt az övvonal mentén vagy olyan 
területeken, ahol a bőr redői befolyásolhatják a testre helyezhető adagolóeszköz 
működését.
Győződjön meg arról, hogy a beteg laza ruhát visel, hogy a ruházat ne legyen az 
útjában a testre helyezhető adagolóeszköznek.

•	 Határozottan nyomja le 
a fecskendő dugattyúját. 
Előfordulhat, hogy a 
fecskendő dugattyúját 
nehéz benyomni.

•	 Figyelje a töltésjelző 
előrehaladását, 
miközben az ASPAVELI 
(pegcetakoplan) beáramlik 
a testre helyezhető 
adagolóeszközbe.
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•	 Győződjön meg róla, hogy 
a fecskendő üres. Szükség 
esetén ismét erősen nyomja 
le a fecskendő dugattyúját.
Ne vegye ki az üres 
fecskendőt az átviteli 
alapból.

•	 Miután a testre helyezhető 
adagolóeszköz megtelt, 
folytassa az előkészítéssel 
és az adag beadásával.
Ne tárolja a megtöltött 
testre helyezhető 
adagolóeszközt.

•	 Vegye kézbe az ASPAVELI-
vel (pegcetakoplan) töltött 
fecskendőt.
Ellenőrizze duplán, hogy 
kivette-e az előírt adagot.

•	 A feltöltött fecskendőnek 
lehet luer-záras kupakja; 
ebben az esetben fordítsa 
balra (az óramutató járásával 
ellentétes irányba) a kupak 
eltávolításához.

•	 Csavarja a feltöltött fecskendő 
hegyét jobbra (az óramutató 
járásával megegyező irányba) 
a töltőnyílásba, amíg az 
szorosan nem rögzül.

•	 Mosson kezet alaposan 
szappannal és vízzel.

•	 Szárítsa meg a kezét.

•	 Húzza vissza a fedelet, 
és távolítsa el az átlátszó 
csomagolóbetétet.

!

•	 Vegye ki a testre 
helyezhető 
adagolóeszközt és a 
körülötte lévő átviteli 
alapot a csomagolásból. 
Helyezze tiszta, sík 
felületre.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS - NE DOBJA EL

ASPAVELI® hasi szubkután beadásához
Egyszer használatos, testre helyezhető adagolórendszer

HU
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Olvassa el ezt a Használati utasítást, mielőtt elkezdi használni a testre helyezhető adagolórendszert, valamint minden alkalommal, amikor 
új testre helyezhető adagolórendszert kap, mivel új információk is szerepelhetnek benne. Őrizze meg a Használati utasítást az első adag 
beadása után, mivel a későbbi adagoknál is szüksége lehet rá. A testre helyezhető adagolóeszköz a testére helyezve juttatja a gyógyszert 
a bőr alá. Ezek az információk nem helyettesítik az egészségügyi szolgáltatójával folytatott beszélgetést az ön egészségi állapotáról vagy 
kezeléséről. A beteget vagy a gondozót szakképzett egészségügyi szakember oktatja a testre helyezhető adagolórendszer használatára 
az ASPAVELI betegtájékoztatójának megfelelően. Az önadagolás és az otthoni infúzió lehetőségéről a kezelőorvos értékelése és ajánlása 
után kell dönteni. Kérdezze meg egészségügyi szolgáltatóját azokról az utasításokról, amelyeket nem ért. 

Rendeltetésszerű felhasználás – Az ASPAVELI® enFuse® testre helyezhető adagolórendszer az ASPAVELI 1080 mg-os infúziós 
oldat hasi szubkután beadására szolgál.
Alkalmazási javallatok – Az ASPAVELI® enFuse® testre helyezhető adagolórendszer az ASPAVELI 1080 mg-os infúziós oldat hasi 
szubkután beadására szolgál serdülő (12–17 éves) és felnőtt betegek számára.
Célzott betegcsoport(ok) – Serdülők (12–17 évesek és ≥ 30 kg), valamint felnőttek (18 éves kortól) az ASPAVELI 1080 mg-os 
infúziós oldat termékkövetelményeinek megfelelően.
Célfelhasználók – Egészségügyi szolgáltatók (HCP-k), gondozók és betegek (12 éves kortól).

A testre helyezhető adagolóeszköz feltöltése ASPAVELI folyadékkal
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Az adagolási hely azonosítása és tisztítása
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10132289 A. átdolgozás Kiadva: 2026 márc.
Szabadalom:
EnableInjections.com/patent

IFU:
EnableInjections.com/ifu

Szürke 
kihúzófül

Átviteli alap

Töltőport

Piros 
biztonsági fül

Gomb

Töltetjelző

Töltetablak

Ragasztós fül

Az ASPAVELI® enFuse® testre helyezhető adagolórendszer részei

Testre helyezhető adagolóeszköz 
a fecskendőátviteli alapban

Testre helyezhető adagolóeszköz

Figyelmeztetések:
•	 Vigyázat! Három (3) éves vagy annál fiatalabb gyermekek elől elzárva tartandó. Apró 

alkatrészeket tartalmaz.
•	 Ne használja a testre helyezhető adagolórendszert, ha a biztonsági címke sérült.
•	 Ne használja a testre helyezhető adagolórendszert, ha leejtette, vagy ha sérültnek tűnik.
•	 Ne használja, ha a lezárt műanyag tálca fel van nyitva vagy sérült.
•	 Ne használja, ha a dobozon feltüntetett lejárati idő szerint lejárt.
•	 Ne használja fel újra a testre helyezhető adagolóeszközt.
•	 Ne tárolja a megtöltött testre helyezhető adagolóeszközt.
•	 Ne érintse meg a testre helyezhető adagolóeszköz alján található fehér ragasztót, 

mielőtt a hasra rögzítené.
•	 Ne engedje, hogy a ruha hozzáérjen a tiszta területhez.
•	 Ne távolítsa el a testre helyezhető adagolóeszközt a bőrről, amíg a gomb ki nem ugrik.
•	 Ne dobja a testre helyezhető adagolóeszközt a szemétbe.
•	 Ne távolítsa el a testre helyezhető adagolóeszközt a bőrről a dózis beadása közben.
•	 Ne használjon olyan anyagokat a testre helyezhető adagolóeszköz rögzítésére, amelyek 

a készüléket a bőrhöz nyomhatják.
•	 Ne tegyen semmilyen tárgyat a töltőnyílásba a feltöltött fecskendőn kívül.

Óvintézkedések:
•	 Ne használja a testre helyezhető adagolórendszert, ha a beteg hasán (a beadás helyén) bőrelváltozás van.
•	 Győződjön meg arról, hogy a beteg laza ruhát visel, hogy a ruházat ne legyen az útjában a testre helyezhető 

adagolóeszköznek.
•	 Ne tárolja a testre helyezhető adagolórendszert a megadott tárolási feltételeken kívül.
•	 Ne használja a testre helyezhető adagolórendszert a használati körülményeken kívül.
•	 Ne alkalmazza a testre helyezhető adagolóeszközt az övvonal mentén vagy olyan területeken, ahol a bőr redői 

befolyásolhatják a testre helyezhető adagolóeszköz működését.
•	 Ne távolítsa el a piros biztonsági fület, amíg a testre helyezhető adagolóeszköz nincs a testhez rögzítve.
•	 Válasszon ki egy legalább 2,5 cm-re lévő adagolási helyet a beteg köldökének a szélétől és a testre helyezhető 

adagolóeszköz szélétől, valamint 2,5 cm-re az utolsó adagolási helytől. A testre helyezhető adagolóeszközt csak a 
hason használja.

•	 Ne fürödjön, zuhanyozzon, ne sportoljon, ne használjon jakuzzit, pezsgőfürdőt vagy szaunát. Kerülje a has 
nedvesedését. A testre helyezhető adagolóeszköz nem vízálló. A víz vagy az izzadság leválaszthatja a testre 
helyezhető adagolóeszközt a bőrről.

•	 Ne aludjon az adag beadása alatt.
•	 Kerülje az intenzív fizikai aktivitást.
•	 Ne ütögesse vagy üsse a testre helyezhető adagolóeszközt.
•	 Ne ütögesse a testre helyezhető adagolóeszköz gombját.

Miután elvégezte az 1-9. lépéseket, az eredmény a testre 
helyezhető adagolóeszköz rögzített állapota a hason.

Alkoholos 
törlőkendő

ASPAVELI-vel 
töltött fecskendő
(pegcetakoplan)*

Éles tárgyak 
tárolására 
szolgáló tartály

Testre 
helyezhető 
adagolórendszer 
csomagolásban

A dózis beadásához szükséges 
kellékek
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Szimbólum Szimbólum elnevezése Szimbólumok meghatározása

Gyártó Az orvostechnikai eszköz gyártóját jelöli

A gyártás országa és dátuma Az orvostechnikai eszköz gyártásának országát és dátumát jelzi.

Katalógusszám Jelzi a gyártó katalógusszámát, így az orvostechnikai eszköz 
azonosítható

Tételkód Azonosítja a gyártási tételszámot, hogy egy adott tételt vagy 
gyártási sorozatot be lehessen azonosítani

Lejárati dátum Az a dátum, amelyet követően az orvostechnikai eszközt már 
nem szabad felhasználni

Nézze át a használati útmutatót Jelzi, hogy a felhasználónak el kell olvasnia a használati 
utasítást

Figyelem Jelzi, hogy a felhasználónak meg kell tekintenie a használati 
utasítást olyan fontos figyelmeztetésekkel kapcsolatban, mint 
például a figyelmeztetések és óvintézkedések, melyeket 
különféle okokból nem lehet magában az orvostechnikai 
eszközön feltüntetni

Tárolási hőmérsékleti tartomány Azokat a hőmérsékleti határértékeket jelöli, amelyek az 
orvostechnikai eszközt biztonságosan érhetik

Szárazon tartandó Jelzi, hogy olyan orvostechnikai eszköz, amelyet védeni kell a 
nedvességtől

Egyedi eszközazonosító Jelzi a gyártó eszközazonosítóját, hogy egy adott 
orvostechnikai eszközt be lehessen azonosítani

Ne használja fel újra Olyan orvostechnikai eszközt jelöl, amelyet egyszeri használatra 
vagy egyetlen betegnél, egyetlen eljárás során történő 
felhasználásra szántak

Ne sterilizálja újra Jelzi, hogy olyan orvostechnikai eszköz, amelyet nem szabad 
újrasterilizálni

Sugárzás útján sterilizálva Jelzi, hogy olyan orvostechnikai eszköz, amelyet sugárzással 
sterilizáltak

Nem pirogén Jelzi, hogy olyan orvostechnikai eszköz, amely nem pirogén

Ne használja, ha a csomagolás 
sérült

Jelzi, hogy olyan orvostechnikai eszköz, amelyet nem szabad 
felhasználni, hogy a csomagolás sérült vagy fel van nyitva

A kobaltanyagra vonatkozó 
veszélyes anyag jelölés

Azt jelzi, hogy a címkén megjelölt anyag veszélyes anyagnak 
minősül.

Orvostechnikai eszköz Jelzi, hogy a termék orvostechnikai eszköz

Hivatalos képviselő az Európai 
Unióban

Jelzi a hivatalos képviselőt az Európai Unióban

 

CE-jelölés EU-műszaki megfelelőséget jelez.

Egyszeres steril gátrendszer Egyszeres steril gátrendszert jelez.

Mennyiség A kereskedelmi csomagolásban található eszközök 
mennyisége.

Hivatalos képviselet az Egyesült 
Királyságban

Az Egyesült Királyságban működő hivatalos képviseletet jelzi.

Hivatalos képviselet Svájcban A hivatalos svájci képviseletet jelzi

Importőr Jelzi az orvostechnikai eszközt a helyszínre importáló 
szervezetet

Itt nyissa fel A csomag felnyitásának helyét jelzi.

Cobalt, CAS No.
7440-48-4 

•	 Fogja meg a testre helyezhető adagolóeszköz oldalait, és húzza egyenesen 
felfelé, hogy eltávolítsa az átviteli alapról.

Ne érintse meg a testre helyezhető adagolóeszköz alján található ragasztót, 
és ne hajtsa rá a ragasztót saját magára.

•	 A fehér ragasztó a testre helyezhető adagolóeszközön, az átlátszó fólia pedig 
az átviteli alapon marad.

Győződjön meg arról, hogy a hely meg lett tisztítva, mielőtt felrakja a testre 
helyezhető adagolóeszközt.

Fehér ragasztó

Átlátszó fólia

8
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A testre helyezhető adagolóeszköz eltávolítása az átviteli alapról, és annak hasra rögzítése

!

•	 Helyezze el a testre 
helyezhető adagolóeszközt 
úgy, hogy a töltőablak a 
beteg arca felé mutasson.

•	 Nyomja erősen a testre 
helyezhető adagolóeszköz 
átlátszó részét, hogy rögzítse 
a hashoz.

Ne helyezze át a testre 
helyezhető adagolóeszközt, 
miután a hasra rögzítette. 
A testre helyezhető 
adagolóeszköz a kitöltőablak 
tájolásától függetlenül 
működik.

Töltetablak
9 Enable Injections, Inc.

2863 E. Sharon Road
Cincinnati, OH 45241, 
USA

Testre helyezhető 
adagolóeszköz

MedEnvoy Switzerland
Gotthardstrasse 28
6302 Zug
Svájc

Emergo Consulting (UK) Limited
c/o Cr 360 – UL International
Compass House, Vision Park Histon
Cambridge CB24 9BZ
Egyesült Királyság

ASPAVELI® enFuse® testre helyezhető adagolórendszer
(pegcetakoplan)

Emergo Europe
Westervoortsedijk 60, 
6827 AT Arnhem 
Hollandia

*A fecskendő előkészítésére és feltöltésére vonatkozó 
utasításokat lásd az ASPAVELI betegtájékoztatójában. 
A testre helyezhető adagolóeszköz beadja az átadott 
mennyiséget. A töltés után a térfogat nem változtatható.

•	 Fogja meg a szürke 
húzófület, és húzza meg. 
Hagyja, hogy mind a 
szürke, mind az átlátszó 
húzófül oldalra essen.

•	 A fülek oldalra 
eshetnek, vagy teljesen 
leválhatnak.

Ne távolítsa el a piros 
biztonsági fület, amíg 
a testre helyezhető 
adagolóeszköz nincs a 
testhez rögzítve.

!
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•	 Az adag beadása mindaddig folytatódik, amíg a gomb be van nyomva. 
Ez körülbelül 30-60 percet vehet igénybe.

•	 A folyamat nyomon követéséhez figyelje, ahogy a töltöttségi szint jelzője 
a feltöltési ablakban az üres szint felé mozog. A mérőeszköz a folyamat 
előrehaladásának a becslését mutatja. Eltarthat egy ideig a mozgása, és lassan 
haladhat előre.

•	 Ha az adag beadása meghaladja a 2 órát (120 percet), olvassa el a Kérdések 
és válaszok részt.

•	 Ne távolítsa el a testre helyezhető adagolóeszközt, amíg a gomb ki nem ugrik.
•	 Figyelem: A gomb lenyomva tartása szünetelteti a gyógyszer adagolását. 

A dózis beadása a gomb elengedésekor újraindul.
•	 Ha a beteg allergiás reakciót tapasztal a ragasztóra, azonnal forduljon orvoshoz, 

vagy biztosítson orvosi ellátást.

12 14
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A dózisadagolás nyomon követése

Üres testre helyezhető adagolóeszköz és a kellékek ártalmatlanítása

Üres eszköz eltávolítása

•	 Amikor a gomb kiugrik, a 
dózis beadása befejeződött, 
és a tű kihúzódik a bőrből 
– vissza a testre helyezhető 
adagolóeszközbe –, így az 
nem szúrja meg sem önt, 
sem a beteget.

Ne távolítsa el a testre 
helyezhető adagolóeszközt, 
amíg a gomb ki nem ugrik. 
A gomb kipattanása az 
egyetlen módja annak, hogy 
megtudja, befejeződött-e a 
dózis beadása.

•	 A használt testre helyezhető adagolóeszközt használat 
után azonnal tegye éles tárgyak eldobására szolgáló vagy 
szúrásálló tartályba, vagy ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak 
megfelelően. 

•	 Az átviteli alap üres fecskendővel, az alkoholos törlőkendő 
és a csomagolás a helyi előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítható.

•	 Őrizze meg a Használati utasítást az első adag beadása 
után, mivel a későbbi adagoknál is szüksége lehet rá.

•	 A megfelelőség biztosítása érdekében tekintse át a 
szervezeti vagy helyi ártalmatlanítási szabályzatokat.

Ha nincs éles eszközök gyűjtésére szolgáló tartálya, használhat 
egy háztartási tartályt, amely: 

•	 vastag, strapabíró műanyagból készült,

•	 szorosan záródó, szúrásálló fedéllel lezárható, amelyből az 
éles eszközök nem tudnak kijutni,

•	 használat közben függőleges helyzetben marad és stabil,

•	 szivárgásmentes, és

•	 megfelelően fel van címkézve, hogy figyelmeztessen a 
tartályban lévő veszélyes hulladékra.

•	 Amikor az éles eszközök gyűjtésére szolgáló tartály 
majdnem megtelt, be kell tartania a helyi előírásokat az ilyen 
tartályok megfelelő ártalmatlanítására vonatkozóan. 

•	 Ne dobja a teli éles eszközök gyűjtésére szolgáló tartályt 
a háztartási hulladék közé, kivéve, ha a helyi előírások ezt 
kifejezetten megengedik.

•	 A megtelt éles eszközök gyűjtésére szolgáló tartályt ne 
hasznosítsa újra. 

•	 Tartsa a használt testre helyezhető adagolóeszközt és az 
éles eszközök gyűjtésére szolgáló tartályt gyermekektől 
távol.

!

Lehetséges komplikációk

Mi van, ha a gomb nem nyomódik be, és nem záródik?
Győződjön meg róla, hogy eltávolította a piros biztonsági fület. Ha a biztonsági fül eltávolításra került, győződjön meg 
róla, hogy megpróbálta a gombot teljesen benyomni. Ha még mindig nem tudja teljesen benyomni a gombot, akkor a 
testre helyezhető adagolóeszköz sérült. Távolítsa el és tegye félre a testre helyezhető adagolóeszközt . Nyisson ki egy 
új testre helyezhető adagolórendszert, és kezdje elölről. 

Mit tegyek, ha a fecskendő dugattyúja nem nyomódik lefelé a testre helyezhető adagolóeszköz feltöltéséhez?
Erősen nyomja le a dugattyút a testre helyezhető adagolóeszköz feltöltéséhez. Úgy fog tűnni, mintha ellenállás lenne.

Mi van, ha a testre helyezhető adagolóeszköz leesik?
Ha a testre helyezhető adagolóeszköz leesik a testről, akkor vegye fel óvatosan. Ne érintse meg sem a tűt, sem a 
gyógyszert, amely a testre helyezhető adagolóeszközön lehet. Tegye félre a testre helyezhető adagolóeszközt . 
Forduljon a gyógyszert felíró orvoshoz.

Egyéb lehetséges kockázatok

•	 Helyi reakciók az injekció beadásának helyén, például helyi szövetgyulladás, irritáció, duzzanat vagy trauma 
•	 Enyhe véraláfutás, zúzódás, kisebb szúrásos sérülés vagy vágás 
•	 Szisztémás fertőzés vér útján terjedő kórokozóknak való kitettség miatt 

Az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményeket be kell jelenteni a gyártó és azon tagállam illetékes hatósága felé, ahol 
a felhasználó és/vagy a páciens honos.

Normális, ha egy kis vérzés jelentkezik. Nyomjon egy vattapamacsot vagy gézt az injekció helyére, és fedje le egy kis 
sebtapasszal.

Ellenjavallatok

•	 Nem használható életmentő, akut gyógyszerekkel.
•	 Nem használható olyan termékekkel, amelyeknél gondosan szabályozott áramlási sebesség szükséges.
•	 Nem alkalmazható terhes nőkön.
•	 Nem használható olyan gyógyszerekkel, amelyek bőrrel való érintkezés esetén tartós vagy súlyos károsodást 

okozhatnak, és orvosi beavatkozást igényelnek.
•	 Nem használható vér, vérkészítmények, inzulin, teljes parenterális táplálás és lipidemulziók beadására.
•	 Nem alkalmazható olyan betegeknél, akiknél akrilallergia áll fenn.

Az ASPAVELI® enFuse® testre helyezhető 
adagolórendszer tárolása
•	 Tárolja a testre helyezhető adagolórendszert bontatlan 

tálcában, az eredeti dobozban. 
•	 Ne nyissa ki a tálcát, amíg nem áll készen az adag beadására.
•	 Tárolja a testre helyezhető adagolórendszert tiszta, száraz, 

hőtől és napfénytől védett helyen, 2 ºC ‑ 30 ºC. közötti 
hőmérsékleten. 

•	 Használja a testre helyezhető adagolórendszert 5 ºC ‑ 40 ºC 
közötti hőmérsékleten.

Általános információ 
•	 A testre helyezhető adagolóeszköz kizárólag a pegcetakoplan 

hasi szubkután beadására szolgál.
•	 A testre helyezhető adagolóeszköz töltési kapacitása 20 ml.
•	 A töltési mennyiséggel és a gyógyszeradagolás időtartamával 

kapcsolatban lásd a gyógyszertári címkét.

•	 Tartsa a testre helyezhető 
adagolóeszközt az egyik 
kezével. A másik kezével 
húzza le a piros biztonsági 
fület.

•	 Az adag beadása addig 
nem kezdődik meg, amíg a 
piros biztonsági fület el nem 
távolítják.
Ne használjon olyan 
anyagokat a testre helyezhető 
adagolóeszköz rögzítésére, 
amelyek az eszközt a beteg 
bőréhez nyomhatják.
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Kérdések és válaszok

Használhatok egynél több fecskendőt a testre helyezhető adagolóeszköz feltöltéséhez?
Nem, csak egy (1) fecskendőt használjon testre helyezhető adagolóeszközönként.

Eltávolíthatom a testre helyezhető adagolóeszközt a hasról, és később felhelyezhetem a dózis beadásának 
befejezéséhez?
Nem. A testre helyezhető adagolóeszköz nem csatlakoztatható újra. Eltávolítás esetén előfordulhat, hogy nem sikerül 
a teljes adagot beadni.

Mit tegyek, ha az adag beadása 2 óránál tovább tart?
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, miközben eltávolítja a testre helyezhető adagolóeszközt a beteg bőréről. 
Tegye félre a testre helyezhető adagolóeszközt . Forduljon a gyógyszert felíró orvoshoz. 

Ne érintse meg a testre helyezhető adagolóeszköz alját, mert a tű fedetlenné válik. 

Mi van, ha megpróbálom újra használni a testre helyezhető adagolóeszközt?
A testre helyezhető adagolóeszközt úgy tervezték, hogy az adag beadása után reteszelhető legyen, és ne lehessen 
újra felhasználni. A testre helyezhető adagolórendszer nem sterilizálható újra.

!

!

Sérülésbiztos címke

Lejárati dátum

A gomb megnyomásával a tű a beteg bőrébe szúródik. A beteg érezheti, ahogy a tű 
a bőrébe hatol.

•	 Miután a testre helyezhető adagolóeszközt a hasra helyezte, az adag beadásának 
megkezdéséhez azonnal nyomja meg erősen a gombot, amíg az rögzül.

Ügyeljen arra, hogy az adag beadása során ne üsse, ütögesse vagy csavarja el a testre 
helyezhető adagolóeszközt vagy a gombot.

Ne aludjon és ne fürödjön az adag beadása alatt. Az adag beadása során tartsa a hasát 
teljesen szárazon. Kerülje az intenzív fizikai aktivitást. 

•	 A dózis beadása alatt könnyű napi tevékenységek végezhetők.

!

!

!
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Dózisadagolás indítása

•	 A hüvelykujjával emelje fel 
a Ragasztós fület. Tartsa 
a ragasztós fület a testre 
helyezhető adagolóeszközzel 
szemben.

•	 Lassan húzza le a testre 
helyezhető adagolóeszközt 
a beteg bőréről.
Ne használja fel újra a testre 
helyezhető adagolóeszközt. 
További információkért lásd 
a Kérdések és válaszok részt.
Ne dörzsölje az injekció 
beadásának a helyét.

!

!


